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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 1999

σχετικά µε το πρόγραµµα χορήγησης ενισχύσεων που σχεδιάζει να εφαρµόσει η Γαλλία υπέρ του
γαλλικού λιµενικού κλάδου

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 5204]

(Το κείµενο στη γαλλική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/410/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, και ιδίως το
άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α),

Έχοντας προηγουµένως καλέσει τους ενδιαφόµενους να υποβάλουν
τις παρατηρήσεις τους, σύµφωνα µε τα προαναφερόµενα άρθρα (1)
και λαµβάνοντας υπόψη τις παρατηρήσεις τους αυτές,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I. ∆ΙΑ∆ΙΑΚΑΣΙΑ

(1) Η Γαλλία κοινοποίησε στην Επιτροπή µε επιστολή της 25ης
Μαΐου 1998, το πρόγραµµα χορήγησης ενισχύσεων υπέρ
του γαλλικού λιµενικού κλάδου. Η Γαλλία χορήγησε πρό-
σθετες πληροφορίες στην Επιτροπή, µε τις επιστολές της της
31ης Ιουλίου, της 6ης Νοεµβρίου και της 7ης Νοεµβρίου
1998, της 26ης Ιανουαρίου, της 16ης Φεβρουαρίου και
της 20ής Απριλίου 1999.

(2) Η Επιτροπή πληροφόρησε τη Γαλλία µε την επιστολή της
της 14ης Ιουνίου 1999, σχετικά µε την απόφασή της να
κινήσει τη διαδικασία του άρθρου 88 παράγραφος 2 της
συνθήκης ΕΚ αναφορικά µε το εν λόγω πρόγραµµα
χορήγησης ενισχύσεων.

(3) Η απόφαση της Επιτροπής να κινήσει τη διαδικασία αυτή
δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (2). Η Επιτροπή κάλεσε τους ενδιαφερόµενους
να της υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους.

(4) Η Επιτροπή έλαβε τις παρατηρήσεις αναφορικά µε το θέµα
αυτό από τους ενδιαφερόµενους και τις διαβίβασε στη Γαλ-
λία, στην οποία δόθηκε η ευκαιρία να διατυπώσει τις

παρατηρήσεις της. Οι παρατηρήσεις της Γαλλίας περιήλθαν
µε επιστολή της 13ης Οκτωβρίου 1999.

II. ΛΕΠΤΟΜΕΡΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

(5) Χαρακτηριστικό στοιχείο του γαλλικού λιµενικού κλάδου,
τη στιγµή αυτή, είναι η σηµαντική συµµετοχή του ∆ηµοσίου
στη χρηµατοδότηση για τη διαχείριση ιδίως του βαρέος
λιµενικού εξοπλισµού, όπως οι γερανογέφυρες (που στο
εξής καλείται «ο εξοπλισµός»), τις οποίες χειρίζεται εν µέρει
προσωπικό που απασχολείται στο δηµόσιο τοµέα. Στόχος
του προτεινόµενου προγράµµατος χορήγησης ενισχύσεων
είναι να καταστούν αποδοτικότερες οι παρεχόµενες φορ-
τοεκφορτωτικές υπηρεσίες µε την ολοκλήρωση της διαδικα-
σίας των ιδιωτικοποιήσεων η οποία εγκαινιάστηκε το 1992,
προωθώντας µια µεταρρύθµιση στο πλαίσιο της οποίας οι
φορτοεκφορτωτικές εταιρείες θα καταστούν πλήρως υπεύθυ-
νες για την παροχή των υπηρεσιών αυτών στους εν λόγω
λιµένες. Ο µηχανισµός που θα οδηγήσει στη µεταρρύθµιση
αυτή είναι ο εκσυγχρονισµός και ο εξορθολογισµός των
µεθόδων οργάνωσης των υπηρεσιών αυτών και για να επι-
τευχθεί ο εν λόγω στόχος στο κοινοποιηθέν πρόγραµµα
χορήγησης ενισχύσεων προτείνεται η µείωση της φορολογη-
τέας βάσης του γαλλικού φόρου «taxe professionnelle»
(«φόρου επιτηδευµατικών δραστηριοτήτων») για τις ιδιωτικές
φορτοεκφορτωτικές εταιρείες.

(6) Σύµφωνα µε τα στοιχεία που κοινοποιήθηκαν από τη Γαλ-
λία, η προτεινόµενη µείωση του φόρου θα θίξει 23 γαλλι-
κούς λιµένες (βλέπε σχετικά στο παράρτηµα 1 της παρού-
σας απόφασης) στους οποίους ασκούν τη στιγµή αυτή επαγ-
γελµατικές δραστηριότητες περίπου 99 ιδιωτικές εταιρείες
διεκπεραίωσης εργασιών φορτοεκφόρτωσης (στοιβασίας). Η
συντριπτική πλειοψηφία των εταιρειών αυτών συγκαταλέγε-
ται στις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις. Οι γαλλικές αρχές
εξέφρασαν επίσης την ευχή να προσελκύσει το προτεινόµενο
πρόγραµµα χορήγησης ενισχύσεων αλλοδαπές επενδύσεις
και από µη γαλλικές εταιρείες, οι οποίες ενδέχεται να ενδια-
φέρονται για την εγκατάστασή τους στους λιµένες αυτούς.
Επί του παρόντος, οι δηµόσιες (λιµενικές) αρχές έχουν την

(1) ΕΕ C 233 της 14.8.1999, σ. 25.
(2) Βλέπε υποσηµείωση 1.
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ιδιοκτησία και χρηµατοδοτούν τον εξοπλισµό χωρίς να επι-
βαρύνονται µε τον «taxe professionnelle». Ο εξοπλισµός
εκµισθώνεται συνήθως στις ιδιωτικές φορτοεκφορτωτικές
εταιρείες, οι οποίες διεκπεραιώνουν τις αντίστοιχες εργασίες
φόρτωσης και εκφόρτωσης στους λιµένες.

(7) Ο «taxe professionnelle» αποτελεί καταβλητέο τοπικό φόρο
ο οποίος καθορίζεται από τις τοπικές αρχές (µε αποτέλεσµα
την πιθανή διακύµανση του επιπέδου του φόρου ανάλογα
µε τον εκάστοτε ∆ήµο ή Κοινότητα). Η φορολογητέα βάση
υπολογίζεται µε κριτήριο τρεις παράγοντες: i) την εκµισθω-
τική αξία των ακινήτων· ii) το 16 % της νέας αγοραστικής
αξίας του εξοπλισµού και iii) το 18 % του ακαθάριστου
ύψους µισθοδοσίας. Το προτεινόµενο πρόγραµµα
χορήγησης ενισχύσεως προς στήριξη των φορτοεκφορτω-
τικών εταιρειών θα αφορούσε µόνο το κριτήριο ii), µε άλλα
λόγια δηλαδή την αξία αγοράς του εξοπλισµού, εφόσον ο
παράγοντας αυτός θα αποκλειόταν από τη φορολογητέα
βάση µε την οποία επιβαρύνονται οι ιδιωτικές φορτοεκ-
φορτωτικές εταιρείες. Με το προτεινόµενο πρόγραµµα
χορήγησης ενισχύσεων, προβλέπεται µείωση του ύψους της
φορολογίας, αφενός µεν, για τους σκοπούς της µεταβίβασης
και αντικατάστασης του υφιστάµενου εξοπλισµού και, αφε-
τέρου, για την απόκτηση πρόσθετου, νέου εξοπλισµού
στους λιµένες της Χάβρης και ∆ουνκέρκης.

(8) Το προτεινόµενο πρόγραµµα εντάσσεται στις µεταρρυθµί-
σεις που εγκαινιάστηκαν το 1992, στο πλαίσιο των οποίων
οι λιµενεργάτες, τους οποίους απασχολούσε συνήθως ο
δηµόσιος τοµέας, µετατράπηκαν σε εργαζόµενους των ιδιω-
τικών φορτοεκφορτωτικών εταιρειών. Για να υπερκεραστούν
τα αντίστοιχα προβλήµατα, την εποχή εκείνη είχε καταρτι-
στεί και το αντίστοιχο πρόγραµµα κοινωνικών µέτρων. Από
την εποχή της θέσπισης της µεταρρύθµισης αυτής, ο αριθ-
µός των λιµενεργατών στους γαλλικούς λιµένες µειώθηκε
κατά 50 %. Σύµφωνα µε τα στοιχεία των γαλλικών αρχών,
οι φορτοεκφορτωτικές εταιρείες συνέβαλαν επίσης µε ποσό
ανώτερο του ενός δισεκατοµµυρίων γαλλικών φράγκων στη
χρηµατοδότηση των «κοινωνικών προγραµµάτων» για τους
λιµενεργάτες, ενώ αποµένει ακόµη η καταβολή ενός περαι-
τέρω ποσού περίπου 500 εκατοµµυρίων γαλλικών φράγκων,
µέχρι το έτος 2006. Ολοκληρώνοντας την εν λόγω διαδικα-
σία όσον αφορά το εργατικό δυναµικό, το τρέχον πρό-
γραµµα που είναι υπό εξέταση συνεπάγεται επίσης τη µετα-
βίβαση των αρµοδιοτήτων για το εναποµένον προσωπικό,
και ιδίως για τους χειριστές των γερανών («grutiers») οι
οποίοι εκτελούν τις φορτοεκφορτωτικές δραστηριότητες,
από τις εταιρείες του ∆ηµοσίου στον ιδιωτικό τοµέα. Για τις
ιδιωτικές φορτοεκφορτωτικές εταιρείες ο στόχος που επιδιώ-
κεται είναι να αναλάβουν την πλήρη ευθύνη για τον τεχνικό
εξοπλισµό και τους ανθρώπινους πόρους που είναι ανα-
γκαίοι για την εκτέλεση των φορτοεκφορτωτικών εργασιών
στους γαλλικούς λιµένες.

(9) Σύµφωνα µε τις γαλλικές αρχές, η µείωση της επιβάρυνσης
κατά το φόρο επιτηδευµατικών δραστηριοτήτων αποτελεί
κίνητρο για την προοδευτική µεταβίβαση της ιδιοκτησίας
και της διαχείρισης του υφιστάµενου εξοπλισµού από τον
δηµόσιο στον ιδιωτικό τοµέα και για την ενθάρρυνση των
επενδύσεων ανανέωσης του σχετικού εξοπλισµού. Για τη
µεταβίβαση στις µεµονωµένες φορτοεκφορτωτικές εταιρείες
απαιτείται η πληρωµή να καλύπτει τουλάχιστον το αντίτιµο
του ποσού της καθαρής λογιστικής αξίας και µε προσφυγή
σε δηµόσιες διαδικασίες προκήρυξης διαγωνισµών. Με τον
τρόπο αυτό, η µείωση της φορολογικής επιβάρυνσης δια-
συνδέεται µε την πρόθεση, από την πλευρά των φορτοεκ-
φορτωτικών εταιρειών, να προχωρήσουν σε επενδύσεις λιµε-

νικού εξοπλισµού, ο οποίος τη στιγµή αυτή αποτελεί κατά
κύριο λόγο ιδιοκτησία του ∆ηµοσίου.

(10) Η προτεινόµενη µείωση του φόρου συνδέεται µε τη νέα
αγοραστική αξία του εξοπλισµού. Για τον εξεταζόµενο λιµε-
νικό εξοπλισµό, το ύψος των επενδύσεων που πρέπει να
πραγµατοποιηθεί, κατά τη χρονική περίοδο από το 2000
έως το 2004, ανέρχεται στο ποσό των 2 800 δισεκατοµµυ-
ρίων γαλλικών φράγκων, από το οποίο ποσό τα 2 100
εκατοµµύρια γαλλικά φράγκα, προορίζονται για την αντικα-
τάσταση του υφιστάµενου εξοπλισµού από πιο αποδοτικό
εξοπλισµό, ενώ ποσό 700 δισεκατοµµυρίων γαλλικών
φράγκων θα διατεθεί για την αγορά νέου, πρόσθετου εξο-
πλισµού εκτέλεσης φορτοεκφορτωτικών εργασιών στους
λιµένες της Χάβρης και της ∆ουνκέρκης. Σύµφωνα µε τα
στοιχεία που χορήγησαν οι γαλλικές αρχές µε την επιστολή
τους της 20ής Ιουλίου 1999, το συνολικό ποσό των φορο-
λογικών απαλλαγών που θα χορηγηθεί µέσω του σχετικού
προγράµµατος ανέρχεται στο ποσό των 368,35 δισεκατοµ-
µυρίων γαλλικών φράγκων και θα εκταµιευθεί κατά τη διάρ-
κεια της χρονικής περιόδου από το 2000 έως το 2006.
Όπως συµπεραίνουν οι γαλλικές αρχές αναφερόµενες στην
αξία των πραγµατοποιούµενων επενδύσεων, η ένταση ενί-
σχυσης του σχετικού προγράµµατος, εκφραζόµενη σε ποσο-
στιαία αναλογία αυτού, ανέρχεται σε 13,15 %.

III. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΟΥΣ

(11) Η κυβέρνηση του Ηνωµένου Βασιλείου υπέβαλε τις
παρατηρήσεις της µε την επιστολή της, της 14ης Σεπτεµ-
βρίου 1999, µε την οποία εξέφρασε κατά βάση τη συµφω-
νία της µε την απόφαση της Επιτροπής να κινηθεί η νοµό-
τυπη διαδικασία έρευνας στην προκειµένη περίπτωση. Οι
ανησυχίες του Ηνωµένου Βασιλείου συνδέονται µε την προ-
τεινόµενη ενίσχυση για την αγορά νέου, πρόσθετου εξοπλι-
σµού στη Χάβρη και τη ∆ουνκέρκη, καθόσον µε τις αγορές
αυτές θα προέκυπτε πλεονάζον δυναµικό που θα οδηγούσε
σε νόθευση του ανταγωνισµού µε τους άλλους ευρωπαϊκούς
λιµένες.

IV. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΥΠΟΒΛΗΘΗΚΑΝ ΑΠΟ ΤΗ
ΓΑΛΛΙΑ

(12) Η Επιτροπή διαβίβασε τις παρατηρήσεις της κυβέρνησης του
Ηνωµένου Βασιλείου στη Γαλλία µε την επιστολή της, της
22ας Σεπτεµβρίου 1999. Οι γαλλικές αρχές απάντησαν στις
παρατηρήσεις αυτές µε την επιστολή τους της 13ης Οκτω-
βρίου 1999.

V. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΧΟΡΗΓΗΣΗΣ
ΕΝΙΣΧΥΣΕΩΝ

1. Νοµική βάση

(13) Όπως ορίζεται στο άρθρο 87 παράγραφος 1 της συνθήκης,
«ενισχύσεις που χορηγούνται υπό οποιαδήποτε µορφή από
τα κράτη ή µε κρατικούς πόρους και νοθεύουν ή απειλούν
να νοθεύσουν τον ανταγωνισµό διά της ευνοϊκής µεταχειρί-
σεως ορισµένων επιχειρήσεων ή ορισµένων κλάδων
παραγωγής, είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά, κατά
το µέτρο που επηρεάζουν τις µεταξύ κρατών µελών συναλ-
λαγές». Όπως είχε ήδη αναφερθεί στην απόφαση κίνησης
της διαδικασίας, το κοινοποιηθέν πρόγραµµα ενισχύσεων
µπορεί να θεωρηθεί ότι αποτελεί κρατική ενίσχυση βάσει
του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ, εφόσον το
πρόγραµµα χρηµατοδοτείται από κρατικούς πόρους, επιβα-
ρύνει τον κρατικό προϋπολογισµό και είναι επιλεκτικό στην
εφαρµογή του.
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(14) Ενώ το προτεινόµενο πρόγραµµα αφορά έναν ειδικό κλάδο
παραγωγής, οι χορηγούµενες κρατικές ενισχύσεις θα ευερ-
γετήσουν µόνον εκείνες τις φορτοεκφορτωτικές εταιρείες οι
οποίες έχουν την έδρα τους στους 23 επιλεγµένους λιµένες
και οι οποίες αναλαµβάνουν την ευθύνη του υφιστάµενου
εξοπλισµού και την ανανέωσή του. Ο επιλεκτικός αυτός
χαρακτήρας δεν δικαιολογείται από τη «φύση ή το γενικό
πλαίσιο του συστήµατος» και οι γαλλικές αρχές δεν χορήγη-
σαν κανένα σχετικό στοιχείο από το οποίο να προκύπτει ότι
θα συντρέχει η περίπτωση αυτή [βλέπε σχετικά τα σηµεία 12
και 23 της ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά µε την
εφαρµογή των κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις σε µέτρα
που σχετίζονται µε την άµεση φορολογία των επιχειρή-
σεων (1)].

(15) Τέλος, στον κλάδο των φορτοεκφορτωτικών εργασιών, οι
εταιρείες ανταγωνίζονται άλλες φορτοεκφορτωτικές εται-
ρείες στο πλαίσιο του ίδου λιµένα και σε άλλους λιµένες.
Ανάλογα µε τον τελικό προορισµό του φορτίου υπάρχει
συχνά δυνατότητα επιλογής για τη φόρτωση και εκφόρτωσή
του, µεταξύ διαφόρων λιµένων. Στην ιδιαίτερη περίπτωση εν
προκειµένω, καθώς οι φορτοεκφορτωτικές εταιρείες στους
23 θιγόµενους λιµένες αποτελούν σε πολλές περιπτώσεις
τους πραγµατικούς ή τους πιθανούς ανταγωνιστές για τη
διακίνηση των σχετικών φορτίων µε τις φορτοεκφορτωτικές
επιχειρήσεις που ασκούν δραστηριότητες σε άλλους γαλλι-
κούς και κοινοτικούς λιµένες, µπορεί να υπάρξει αντίκτυπος
στις συναλλαγές µεταξύ των κρατών µελών.

(16) Οι γαλλικές αρχές προέβαλαν επίσης το επιχείρηµα ότι ο
«φόρος επιτηδευµατικών δραστηριοτήτων» υπάρχει µόνο στη
Γαλλία και ότι οι ενισχύσεις είναι αναγκαίο να καταβληθούν
για να αποζηµιωθούν οι γαλλικές φορτοεκφορτωτικές εται-
ρείες εξαιτίας του γεγονότος ότι υποχρεούνται σε καταβολή
του φόρου αυτού, σε αντίθεση µε τους ευρωπαίους ανταγω-
νιστές τους. Ωστόσο, έστω και εάν µε την εφαρµογή του εν
λόγω προγράµµατος ενισχύσεων θα προσέγγιζε το κόστος
των θιγόµενων φορτοεκφορτωτικών εταιρειών το αντίστοιχο
κόστος µε το οποίο επιβαρύνονται οι ανταγωνιστές τους στα
άλλα κράτη µέλη, στοιχείο που δεν έχει καταδειχθεί, δεν
αλλάζει σε τίποτα το γεγονός ότι η χρηµατοδότηση έχει το
χαρακτήρα της ενίσχυσης.

2. Συµβιβάσιµος χαρακτήρας

(17) Όσον αφορά το θέµα κατά πόσον οι κρατικές ενισχύσεις
συµβιβάζονται µε την κοινή αγορά, οι ενισχύσεις απαγο-
ρεύονται, εκτός εάν είναι δυνατόν να υπαχθούν σε κάποια
από τις ειδικότερες απαλλαγές που καθορίζονται στις διατά-
ξεις της συνθήκης. Στη συγκεκριµένη περίπτωση, η προκει-
µένη ενίσχυση δεν φαίνεται να είναι συµβιβάσιµη µε καµία
από τις απαλλαγές που θεσπίζονται στο άρθρο 87 παράγρα-
φος 2 της συνθήκης. Το άρθρο 86 της συνθήκης δεν
εφαρµόζεται, εφόσον οι φορτοεκφορτωτικές υπηρεσίες δεν
είναι δυνατόν να θεωρηθεί ότι αποτελούν υπηρεσίες γενικό-
τερου οικονοµικού συµφέροντος (βλέπε σχετικά την από-
φαση του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στην
υπόθεση C-179/90, Merci convenzionali porto di
Genova) (2). Από την εξέταση του άρθρου 87 παράγραφος
3 της συνθήκης, η ενίσχυση δεν φαίνεται να είναι δυνατόν
να υπαχθεί σε κάποια από τις ευεργετικές απαλλαγές του
άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχεία α) και β). Ούτε εξάλλου

προορίζεται το προτεινόµενο πρόγραµµα ενισχύσεων για την
προώθηση της ανάπτυξης ορισµένων οικονοµικών περιοχών,
σύµφωνα µε όσα ορίζονται στο στοιχείο γ), αλλά αφορά
πολύ περισσότερο έναν ειδικότερο κλάδο. Στην προκειµένη
περίπτωση ωστόσο, ενδέχεται να είναι δυνατή η εφαρµογή
της ευεργετικής απαλλαγής βάσει του άρθρου 87 παράγρα-
φος 3 στοιχείο γ) όσον αφορά τις «ενισχύσεις για την
προώθηση της αναπτύξεως ορισµένων οικονοµικών δραστη-
ριοτήτων, εφόσον δεν αλλοιώνουν τους όρους των συναλ-
λαγών κατά τρόπο που θα αντέκειτο προς το κοινό συµφέ-
ρον …».

(18) Όσον αφορά την εφαρµογή των υφιστάµενων οριζόντιων
κατευθυντηρίων γραµµών επί του προτεινόµενου προγράµ-
µατος ενισχύσεων, η Επιτροπή εξέτασε εκείνες τις
κατευθυντήριες γραµµές που ενδέχεται να εφαρµόζονται, µε
άλλα λόγια δηλαδή τις κατευθυντήριες γραµµές για τα
εθνικά προγράµµατα περιφερειακών ενισχύσεων (3) και τις
κοινοτικές κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύ-
σεις που χορηγούνται σε επιχειρήσεις που αντιµετωπίζουν
δυσχέρειες για τη διάσωση και αναδιάρθρωσή τους (4). Με
τις περιφερειακές κατευθυντήριες γραµµές, ωστόσο, θα
καλύπτονταν µόνον οι φορτοεκφορτωτικές εταιρείες που
έχουν την έδρα τους σε επιλέξιµες περιφέρειες. Επιπλέον, µε
τις προαναφερόµενες κατευθυντήριες γραµµές αποκλείεται
ρητά η χορήγηση ενισχύσεων για την πραγµατοποίηση των
αρχικών επενδύσεων για τον κινητό εξοπλισµό στον κλάδο
των µεταφορών. Αλλά ούτε και η εφαρµογή των
κατευθυντήριων γραµµών για τις αναδιαρθρώσεις αποτελεί
εναλλακτική λύση, εφόσον, µε την έννοια που έχουν οι
κατευθυντήριες αυτές γραµµές, οι ιδιωτικές φορτοεκφορτω-
τικές εταιρείες, καθώς αποτελούν τους ευεργετούµενους
αποδέκτες των ενισχύσεων, δεν αντιµετωπίζουν χρηµατοοι-
κονοµικές δυσχέρειες. Συνεπεία αυτού, το προτεινόµενο
πρόγραµµα ενισχύσεων δεν φαίνεται να καλύπτεται από
καµία από τις προαναφερόµενες κατευθυντήριες γραµµές.

(19) Ακολουθώντας την ανάλυση που παρατέθηκε προηγου-
µένως, η Επιτροπή αποφάσισε να εξετάσει το συµβιβάσιµο
χαρακτήρα του προτεινόµενου προγράµµατος χορήγησης
ενισχύσεων βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ)
της συνθήκης.

(20) Το προτεινόµενο πρόγραµµα συνεπάγεται τη µείωση της
φορολογίας για τη µεταβίβαση και αντικατάσταση του υφι-
στάµενου εξοπλισµού για τον εκσυγχρονισµό και εξορθολο-
γισµό των φορτοεκφορτωτικών εργασιών, καθώς και για
τους σκοπούς της αγοράς πρόσθετου, νέου εξοπλισµού
στους λιµένες της Χάβρης και της ∆ουνκέρκης για την
επέκταση του δυναµικού τους. Η Επιτροπή είναι της άποψης
ότι πρέπει να γίνεται διάκριση µεταξύ αυτών των δύο
µορφών επενδύσεων, λαµβανοµένου υπόψη του διαφορετι-
κού τους σκοπού.

Σε ό,τι αφορά τον υφιστάµενο εξοπλισµό, οι γαλλικές αρχές
προβάλλουν το επιχείρηµα ότι µε το προτεινόµενο πρό-
γραµµα ενισχύσεων θα διευκολυνθεί η µεταβίβαση της
ιδιοκτησίας και των ευθυνών για τη διαχείριση του εξοπλι-
σµού από τον δηµόσιο στον ιδιωτικό τοµέα. Σκοπός του
προγράµµατος ενισχύσεων είναι η παροχή κινήτρων για τον
εκσυγχρονισµό και τον εξορθολογισµό των παρεχόµενων
φορτοεκφορτωτικών υπηρεσιών που έχουν αντίκτυπο στη

(1) ΕΕ C 384 της 10.12.1998, σ. 3. (3) ΕΕ C 74 της 10.3.1998, σ. 4.
(2) Συλλογή 1991, σ. Ι-5889. (4) ΕΕ C 283 της 19.9.1997, σ. 2.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων28.6.2000 L 155/55

συνολική απόδοση των λιµένων. Η έµφαση που δίνεται στον
εξοπλισµό οφείλεται στο γεγονός ότι οι ενισχύσεις συνδέο-
νται µε την πραγµατοποίηση επενδύσεων εξοπλισµού, οι
οποίες συνιστούν έναν από τους τρεις παράγοντες για τον
προσδιορισµό της φορολογητέας βάσης. Εξάλλου, η αναµε-
νόµενη µεταβίβαση του υφιστάµενου εξοπλισµού θα πραγ-
µατοποιηθεί κατά τρόπο διαφανή που δεν θα θεσπίζει δια-
κρίσεις, µε προσφυγή στις διαδικασίες της προκήρυξης
δηµόσιων διαγωνισµών, στο πλαίσιο των οποίων οι ανταγω-
νιστές θα έχουν επίσης τη δυνατότητα υποβολής προ-
σφορών για τον εξοπλισµό. Η τιµή που θα καταβληθεί για
τη µεταβίβαση του υφιστάµενου εξοπλισµού από τον δηµό-
σιο στον ιδιωτικό τοµέα είναι ως εκ τούτου πιθανό να
αντικατοπτρίζει την αγοραία τιµή.

(21) Η µεταβίβαση αυτή συµβαδίζει µε τις εξελίξεις της πολι-
τικής στο χώρο του λιµενικού κλάδου της Κοινότητας, όπως
εξηγείται στην Πράσινη Βίβλο σχετικά µε τους θαλάσσιους
λιµένες και τις ναυτιλιακές υποδοµές (1). Η διαγραφόµενη
τάση είναι να µετακυλιστεί η παροχή των εµπορικών φορ-
τοεκφορτωτικών υπηρεσιών από τους δηµόσιους στους ιδιω-
τικούς οργανισµούς παροχής υπηρεσιών, για να αυξηθεί
ιδίως η αποδοτικότητα. Για το σκοπό αυτό έγιναν µεταρρυθ-
µίσεις σε πολυάριθµα κράτη µέλη, προκειµένου να προσαρ-
µοστούν οι λιµένες στις νέες απαιτήσεις που επιβάλλονται
συνεπεία των τεχνολογικών εξελίξεων και του εντονότερου
ανταγωνισµού στον κλάδο αυτό. Όπως έκρινε η Επιτροπή,
οι κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται για τη στήριξη των
µεταρρυθµίσεων αυτών και την αναδιάρθρωση του λιµενικού
κλάδου ήταν συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά κατά το
παρελθόν. Αυτό ίσχυσε για παράδειγµα για την ενίσχυση
που χορηγήθηκε το 1986 σε ορισµένους λιµένες για τους
σκοπούς της µείωσης του απασχολούµενου εργατικού δυνα-
µικού στο πλαίσιο των µέτρων αναδιάρθρωσης και ιδιωτικο-
ποίησης του κλάδου των φορτοεκφορτωτικών εργασιών. Οι
δηµόσιοι φορείς εξακολουθούν να συµµετέχουν στη διεκπε-
ραίωση των φορτοεκφορτωτικών εργασιών σε ορισµένους
κοινοτικούς λιµένες, καθώς η αγορά φορτοεκφορτωτικών
εργασιών δεν έχει ακόµη ανοιχθεί πλήρως στον ανταγωνισµό
µε την έκδοση της αντίστοιχης κοινοτικής νοµοθεσίας. Το
προτεινόµενο πρόγραµµα ενισχύσεων θα υποβοηθήσει τις
ιδιωτικές φορτοεκφορτωτικές εταιρείες να αναπροσαρµο-
στούν σε µια αγορά η οποία ανοίγεται στον ανταγωνισµό
χωρίς, ωστόσο, να προκαλέσει άσκοπες στρεβλώσεις του και,
για το σκοπό αυτό, θα συµβάλει στην οικονοµική ανάπτυξη
του εν λόγω κλάδου. Αν ληφθούν υπόψη τα προαναφερό-
µενα στοιχεία, ο αντικειµενικός σκοπός του προγράµµατος
µπορεί να θεωρηθεί ότι συµβιβάζεται µε το κοινοτικό συµ-
φέρον.

(22) Όσον αφορά τον επιτασσόµενο από το προτεινόµενο πρό-
γραµµα ενισχύσεων όρο της βαθµιαίας µεταβολής των
ευθυνών ιδιοκτησίας και διαχείρισης του υφιστάµενου εξο-
πλισµού, θα µπορούσε να αντιταχθεί το επιχείρηµα ότι
µόνον οι δυνάµεις της αγοράς δεν επαρκούν για τη διασφά-
λιση αυτού του στόχου. Οι ιδιωτικές φορτοεκφορτωτικές
εταιρείες εµφανίζονται απρόθυµες να αναλάβουν την ευθύνη
του αντίστοιχου εξοπλισµού, κυρίως επειδή θα υπόκεινται
στον «taxe professionnelle». Λαµβάνοντας υπόψη της ότι ο
υφιστάµενος εξοπλισµός, ο οποίος σε πολλές περιπτώσεις
εµφανίζεται µάλλον απαρχαιωµένος και παρωχηµένος, θα
έπρεπε να ανανεωθεί µε την πραγµατοποίηση σοβαρότατων
επενδύσεων, η Επιτροπή έκρινε ότι ο «taxe professionnelle»
που υπολογίζεται µε βάση την νέα αγοραστική αξία του

εξοπλισµού, θα ήταν υπέρµετρα επαχθής για τις φορτοεκ-
φορτωτικές εταιρείες. Η σκέψη αυτή είναι βάσιµη, ιδίως,
επειδή οι εταιρείες αυτές αποτελούν κατά κύριο λόγο µικρές
και µεσαίες επιχειρήσεις µε περιορισµένους οικονοµικούς
πόρους, οι οποίες είναι επιπλέον υποχρεωµένες να εξακο-
λουθήσουν να χορηγούν πόρους για την υλοποίηση των
«κοινωνικών προγραµµάτων» υπέρ των λιµενεργατών.

(23) Η µεταβίβαση του υφιστάµενου εξοπλισµού και η συνεπακό-
λουθη αντικατάστασή του αποτελεί µέρος των µέτρων
εκσυγχρονισµού και εξορθολογισµού και θα πρέπει να θεω-
ρηθεί ως µέρος µιας συµπαγούς επενδυτικής προσπάθειας,
εφόσον δεν θα είχε κανένα νόηµα η απλή µεταβίβαση του
εξοπλισµού που είναι κατά το µεγαλύτερό του µέρος απαρ-
χαιωµένος. Στο σηµείο αυτό πρέπει να υπενθυµιστεί ότι το
κόστος κάθε γερανογέφυρας, σύµφωνα µε τα στοιχεία που
κοινοποιήθηκαν από τις γαλλικές αρχές, ανέρχεται σε 40
εκατοµµύρια γαλλικά φράγκα περίπου, και ότι η χρονική
περίοδος απόσβεσής της ανέρχεται, κατά µέσο όρο, σε µια
εικοσαετία. Μαζί µε τις απαιτούµενες γερανογέφυρες σχήµα-
τος Π και τα πλαίσια ανάρτησης εµπορευµατοκιβωτίων, το
χρονικό διάστηµα χρήσης και απόσβεσης των οποίων ανέρ-
χεται σε µια δεκαετία, οι συνολικές επενδύσεις στις οποίες
πρόκειται να προβούν οι εταιρείες ανέρχονται στο ποσό των
50 έως 60 εκατοµµυρίων γαλλικών φράγκων ανά γερανό.
Οι εργασίες φορτοεκφόρτωσης αποτελούν εργασίες έντασης
κεφαλαίου που απαιτούν µακροπρόθεσµες επενδύσεις, στις
οποίες συµπεριλαµβάνεται και η πληρωµή τόκων, οι οποίες
είναι αναγκαίο να κλιµακωθούν διαχρονικά. Η µείωση του
ύψους της φορολογίας, διασυνδεόµενη µε τόσο σηµαντικές
επενδύσεις, εµφανίζεται δικαιολογηµένη σε αυτήν την ιδιαί-
τερη περίπτωση, για να παροτρυνθούν οι φορτοεκφορτωτι-
κές εταιρείες να προβούν στις επενδύσεις, δεδοµένου ότι η
αντικατάσταση του υφιστάµενου εξοπλισµού δεν αναµένεται
να πραγµατοποιηθεί ταυτόχρονα µε τη µεταβίβαση, αλλά
κάποια στιγµή στο άµεσο µέλλον, δηλαδή ανάλογα µε την
εκάστοτε χρηµατοοικονοµική κατάσταση κάθε εταιρείας.

(24) Εκείνο που επίσης πρέπει να σηµειωθεί είναι ότι ο οικονοµι-
κός αντίκτυπος της ενίσχυσης είναι περιορισµένος, δεδοµέ-
νου ότι η προτεινόµενη µείωση της φορολογίας επηρεάζει
µόνο το ένα σκέλος από τα τρία που χρησιµοποιούνται για
τον καθορισµό της φορολογητέας βάσης. Ο συντελεστής
αυτός ισοδυναµεί µε το 16 % της νέας αγοραστικής αξίας
του εξοπλισµού, τη στιγµή που οι ιδιωτικές φορτοεκφορτω-
τικές εταιρείες θα πρέπει να υπαχθούν εξ ολοκλήρου στο
φόρο ο οποίος υπολογίζεται µε βάση τους δύο άλλους
παράγοντες, δηλαδή την εκµισθωτική αξία των περιουσιακών
στοιχείων και το ακαθάριστο ύψος της µισθοδοσίας.
Σύµφωνα µε την κοινοποίηση των γαλλικών αρχών και η
ένταση των ενισχύσεων, εκφραζόµενη σε ποσοστό επί της
αξίας των επενδύσεων, περιορίζεται σε περίπου 13 %. Εξάλ-
λου, αν ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι οι χειριστές των
γερανών «grutiers» θα γίνουν εργαζόµενοι στις ιδιωτικές
φορτοεκφορτωτικές εταιρείες οι οποίες θα προβούν σε επεν-
δύσεις, το ποσό του καταβλητέου φόρου µε βάση το ύψος
της µισθοδοσίας θα αυξηθεί στην ουσία.

(25) Εκείνο που είναι ωστόσο αναγκαίο για την Επιτροπή, είναι
να διασφαλίσει ότι οι ενισχύσεις δεν πρόκειται να έχουν
αξιοσηµείωτες αντίξοες επιπτώσεις στις συναλλαγές και ότι
το ύψος τους θα είναι ανάλογο προς τους σκοπούς που
επιδιώκεται να επιτευχθούν. Έπειτα από την κίνηση της
διαδικασίας, στην οποία επεξηγήθηκαν οι αµφιβολίες της(1) COM(97) 678 τελικό της 10.12.1997, σηµεία 81 και 82.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28.6.2000L 155/56

Επιτροπής κατά πόσο η ενίσχυση αυτή είναι συµβιβάσιµη, οι
γαλλικές αρχές τροποποίησαν το αρχικά προβλεπόµενο πρό-
γραµµα ενισχύσεων και µείωσαν το ποσό από 623,6 εκα-
τοµµύρια γαλλικά φράγκα σε 368,35 εκατοµµύρια γαλλικά
φράγκα, µειώνοντας ταυτόχρονα τη χρονική διάρκεια
χορήγησης από δέκα σε επτά χρόνια, δηλαδή σχεδόν στο
ήµισυ. Στην πράξη, ωστόσο, δεν πρόκειται να αποκοµίσουν
ευεργετικά οφέλη από τις ενισχύσεις που θα χορηγηθούν
καθόλη τη χρονική διάρκεια ισχύος του προγράµµατος όλες
οι εταιρείες που πραγµατοποιούν σήµερα επενδύσεις στον
υφιστάµενο εξοπλισµό. Ανάλογα µε τη χρηµατοοικονοµική
της κατάσταση, κάθε εταιρεία θα αρχίσει να πραγµατοποιεί
τις επενδύσεις της σε διαφορετικά χρονικά διαστήµατα και
θα ευεργετηθεί από τις ενισχύσεις µόνο κατά τη χρονική
στιγµή πραγµατοποίησης των επενδύσεων. Οι ενισχύσεις θα
δηµιουργήσουν επίσης για τις ιδιωτικές φορτοεκφορτωτικές
επιχειρήσεις περισσότερο ισοδύναµες συνθήκες σε σχέση µε
τους δηµόσιους οργανισµούς που ασκούν δραστηριότητες
στους λιµένες. Η Επιτροπή είναι της γνώµης ότι µε τις
ενισχύσεις θα υποβοηθηθεί το γαλλικό σύστηµα λιµένων να
προσαρµοστεί σε µια αγορά η οποία ανοίγεται σε ολοένα
και αυξανόµενο βαθµό στον ανταγωνισµό, χωρίς να νοθεύο-
νται άσκοπα οι όροι του ανταγωνισµού. Επιπλέον, η απλή
µεταβίβαση του υφιστάµενου εξοπλισµού δεν είναι πιθανόν
να επηρεάσει την ισορροπία µεταξύ της προσφοράς και της
ζήτησης για τις εν λόγω παρεχόµενες λιµενικές υπηρεσίες.
Όπως εµφανίζεται η κατάσταση, οι ιδιωτικές φορτοεκφορτω-
τικές εταιρείες θα υποκαταστήσουν µάλλον τις κρατικές
αρχές υπό την ιδιότητα του ιδιοκτήτη και διαχειριστή του
υφιστάµενου εξοπλισµού, καθήκοντα στα οποία θα συµπε-
ριληφθεί και η ανάληψη των ευθυνών πραγµατοποίησης των
απαιτούµενων επενδύσεων. Η αναβάθµιση του εξοπλισµού,
που θα ακολουθήσει τη µεταβίβαση, είναι απαραίτητη για να
διασφαλισθεί η συνεχής λειτουργία των λιµένων.

(26) Η πλειοψηφία των θιγόµενων φορτοεκφορτωτικών επιχειρή-
σεων συγκαταλέγεται στις µικρές επιχειρήσεις, που απασχο-
λούν λιγότερους από 50 εργαζόµενους, µε αποτέλεσµα να
µπορεί να ακολουθήσουµε παράλληλη πορεία συλλογισµών
µε τις κατευθυντήριες γραµµές της Κοινότητας για τις κρα-
τικές ενισχύσεις που χορηγούνται στις µικρές και µεσαίες
επιχειρήσεις (1), οι οποίες εφαρµόζονται στις ποικιλόµορφες
ενισχύσεις που χορηγούνται στις µικρές και µεσαίες επι-
χειρήσεις. Η Επιτροπή έχει παραδοσιακά τηρήσει ευνοϊκή
στάση στα θέµατα των ενισχύσεων που χορηγούνται στις
µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις, υπό τον όρο ότι οι ενισχύ-
σεις αυτές δεν επηρεάζουν τις συναλλαγές σε βαθµό δυσα-
νάλογο, σε συνάρτηση µε τη συµβολή τους στην επίτευξη
των κοινοτικών στόχων. Το εξεταζόµενο πρόγραµµα ενισχύ-
σεων ενέχει χαρακτήρα κινήτρου και είναι απαραίτητο για να
διασφαλιστούν τα ευεργετικά κοινωνικοοικονοµικά οφέλη
και να επιτευχθούν οι στόχοι, οι οποίοι είναι εκτός των
άλλων και επιθυµητοί εξαιτίας του κοινοτικού συµφέροντος,
η υλοποίηση των οποίων δεν είναι δυνατόν να διασφαλιστεί
µόνο από τις δυνάµεις της αγοράς Οι ενισχύσεις θα παύ-
σουν να χορηγούνται ευθύς µόλις ολοκληρωθεί η εξαγορά
του υφιστάµενου εξοπλισµού και η συνεπακόλουθη αντικα-
τάστασή του, µε αποτέλεσµα να εµφανίζουν οµοιότητες µε
τις ενισχύσεις που χορηγούνται για την έναρξη των επιχειρη-
µατικών δραστηριοτήτων. Οι ενισχύσεις αυτές για τον υφι-
στάµενο εξοπλισµό και την αντικατάστασή του µπορεί να
θεωρηθεί ότι τελούν σε αναλογία προς το στόχο της µεταβί-

βασης των χρηµατοοικονοµικών ευθυνών από τον δηµόσιο
τοµέα στις ιδιωτικές φορτοεκφορτωτικές εταιρείες.

(27) Λαµβάνοντας υπόψη όσα αναφέρθηκαν προηγουµένως, ο
αντίκτυπος στις εµπορικές συναλλαγές είναι περιθωριακός,
ακριβώς επειδή το επίπεδο και η µορφή των πραγµατο-
ποιούµενων επενδύσεων αντικατάστασης του υφιστάµενου
εξοπλισµού δεν είναι πιθανόν να διαφέρει σε σηµαντικό
βαθµό από τις επενδύσεις που θα είχε πραγµατοποιήσει ο
κρατικός τοµέας. Το συµπέρασµα αυτό υποστηρίζεται και
από το γεγονός ότι ο οικονοµικός αντίκτυπος από τη
µείωση της φορολογίας είναι περιορισµένος, όπως επεξηγή-
θηκε στην αιτιολογική σκέψη 24. Ταυτόχρονα, οι προτεινό-
µενες ενισχύσεις είναι σηµαντικές για την αύξηση της
παραγωγικότητας και της αποδοτικότητας του γαλλικού
λιµενικού κλάδου, µέσω της καλύτερης οργάνωσης των
εργασιών. Προς το σκοπό αυτό, η ενίσχυση για τη µεταβί-
βαση του υφιστάµενου εξοπλισµού και την αντικατάστασή
του µπορεί να θεωρηθεί ότι ευθυγραµµίζεται µε την κοινή
πολιτική µεταφορών και την πολιτική που εφαρµόζεται για
τις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις. Οι ενισχύσεις αυτές δεν
αναµένεται να οδηγήσουν σε νόθευση του ανταγωνισµού
κατά τρόπο ο οποίος µεταβάλλει αισθητά τους όρους των
συναλλαγών µεταξύ των λιµενικών επιχειρήσεων, σε βαθµό ο
οποίος αντίκειται στο κοινό συµφέρον. Πρέπει επίσης να
σηµειωθεί ότι δεν διατυπώθηκαν αντιρρήσεις από τρίτους
ενδιαφερόµενους αναφορικά µε τις ενισχύσεις που χορηγού-
νται για τη µεταβίβαση του υφιστάµενου εξοπλισµού, συνε-
πεία της απόφασης να κινηθεί η σχετική διαδικασία. Η
ενίσχυση αυτή µπορεί, κατά συνέπεια, να θεωρηθεί ότι συµ-
βάλλει στην προώθηση της ανάπτυξης ορισµένων οικονο-
µικών δραστηριοτήτων και ότι είναι ως εκ τούτου συµβιβά-
σιµη µε την κοινή αγορά.

(28) Η Επιτροπή κρίνει, ωστόσο, ότι αυτό δεν ισχύει για τις
επενδύσεις προς απόκτηση νέου, πρόσθετου εξοπλισµού
στους λιµένες της Χάβρης και της ∆ουνκέρκης για την
επέκταση του δυναµικού των λιµένων αυτών. Στην απόφαση
που είχε εκδόσει για την κίνηση διαδικασίας, η Επιτροπή
εξέφρασε τις αµφιβολίες της ιδίως σε ό,τι αφορά τις προτει-
νόµενες ενισχύσεις για την αγορά νέου, πρόσθετου εξοπλι-
σµού, λόγω της πιθανής δηµιουργίας πρόσθετου φορτοεκ-
φορτωτικού δυναµικού, που θα µπορούσε να έχει ως αποτέ-
λεσµα τη στρέβλωση της ισορροπίας µεταξύ της ζήτησης
και της προσφοράς σε σχέση µε τις εξεταζόµενες λιµενικές
υπηρεσίες. Όπως αναπτύχθηκε στις αιτιολογικές σκέψεις 22
και 23, οι ενισχύσεις πρέπει να περιορίζονται, από την
άποψη του όγκου και της χρονικής τους διάρκειας, στο
βαθµό που είναι απολύτως αναγκαίος και ευθέως ανάλογος
µε το στόχο της µεταβίβασης των χρηµατοοικονοµικών
ευθυνών από το δηµόσιο τοµέα στις ιδιωτικές φορτοεκ-
φορτωτικές εταιρείες.

(29) Από τα στοιχεία που διαβιβάστηκαν από τις γαλλικές αρχές,
επιβεβαιώθηκαν οι πληροφορίες που ήταν διαθέσιµες από
άλλες ανεξάρτητες πηγές, αναφορικά µε το σηµείο ποιες
αναλογίες εκµετάλλευσης του υφιστάµενου εξοπλισµού
στους δύο προαναφερόµενους λιµένες είναι σηµαντικά
χαµηλότερες από την αντίστοιχη σχέση για τους ανταγωνι-
στές τους. Επιπλέον, οι σχετικές πληροφορίες που υπο-
βλήθηκαν από τις γαλλικές αρχές, συνεπεία της κίνησης της
σχετικής διαδικασίας, εµφανίζουν αύξηση των εργασιών
στους λιµένες της Χάβρης και της ∆ουνκέρκης, οι ρυθµοί
της οποίας είναι σηµαντικά χαµηλότεροι από τους αντίστοι-
χους ρυθµούς αύξησης που παρατηρήθηκαν για τους(1) ΕΕ C 213 της 23.7.1996, σ. 4.
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άλλους ανταγωνιστικούς λιµένες στο χώρο της Βόρειας
Θάλασσας. Οφείλει επίσης να σηµειωθεί ότι η αυξανόµενη
µεταφορά εµπορευµατοκιβωτίων καθιστά τον ανταγωνισµό
ολοένα και δριµύτερο µεταξύ των λιµένων στην περιοχή της
Βόρειας Θάλασσας, στην οποία βρίσκονται οι µεγαλύτεροι
ευρωπαϊκοί λιµένες. Προς το σκοπό αυτό, οι ενισχύσεις που
χορηγήθηκαν για τον ειδικότερο σκοπό της επέκτασης του
δυναµικού των φορτοεκφορτωτικών εταιρειών σε οποιοδή-
ποτε άλλο λιµένα της περιφερείας αυτής, σε βάρος των
υπόλοιπων λιµένων, θα οδηγούσαν αναµφίβολα σε νόθευση
του ανταγωνισµού.

(30) Εκείνο που πρέπει να τονισθεί, όπως αναφέρθηκε και προη-
γουµένως, είναι ότι δεν µπορεί να δικαιολογηθεί η
χορήγηση των κρατικών ενισχύσεων για να αντιµετωπιστούν
οι εικαζόµενες µεταβολές στην ισορροπία της προσφοράς
και της ζήτησης κατά την παροχή των προσφερόµενων υπη-
ρεσιών των εµπορικών λιµένων, στοιχείο που επαφίεται απο-
κλειστικά και µόνο στις δυνάµεις της αγοράς. Οι προτεινό-
µενες αυτές ενισχύσεις θα παραχωρούσαν στις φορτοεκ-
φορτωτικές εταιρείες, που αναπτύσσουν δραστηριότητες
στους δύο υπό εξέταση λιµένες, ανταγωνιστικούς όρους που
είναι ευνοϊκότεροι από τους αντίστοιχους όρους που
ισχύουν για τους άλλους γάλλους και κοινοτικούς ανταγω-
νιστές τους στους υπόλοιπους λιµένες. Σύµφωνα µε τους
ισχυρισµούς των γαλλικών αρχών, η µεταβίβαση της
ιδιοκτησίας και της διαχείρισης του εξοπλισµού θα γινόταν
σύµφωνα µε τις ανοικτές διαδικασίες προκήρυξης διαγω-
νισµών, βάσει των οποίων θα παρεχόταν σε όλες τις ενδιαφε-
ρόµενες εταιρείες η δυνατότητα υποβολής σχετικών προ-
σφορών. Ιδίως σε ό,τι αφορά τους δύο σηµαντικούς λιµένες
της Χάβρης και της ∆ουνκέρκης, ενδέχεται να υπάρχει
εύλογο συµφέρον µεταξύ των άλλων επιχειρήσεων της Κοι-
νότητας να αναλάβουν τις ευθύνες αυτές. Εξάλλου, η επιτα-
κτική ανάγκη χορήγησης ενισχύσεων, ιδιαίτερα στις φορ-
τοεκφορτωτικές εταιρείες που ασκούν δραστηριότητες σε
αυτούς τους δύο λιµένες, για τους σκοπούς της αγοράς
πρόσθετου, νέου εξοπλισµού, προς εξυπηρέτηση του στόχου
της µεταβίβασης των ευθυνών για τον εξοπλισµό που θα
µεταβιβαζόταν από το δηµόσιο στον ιδιωτικό τοµέα, δεν
έχει ακόµη στοιχειοθετηθεί από τις γαλλικές αρχές. Η ενί-
σχυση αυτή ενδέχεται να επηρεάσει την ισορροπία που επι-
κρατεί µεταξύ της προσφοράς και της ζήτησης, λόγω της
δηµιουργίας του πρόσθετου φορτοεκφορτωτικού δυναµι-
κού, που θα µπορούσε να έχει ως αποτέλεσµα τη νόθευση
των όρων του ανταγωνισµού κατά τρόπο που θα µπορούσε
να επηρεάσει τις ροές των συναλλαγών µεταξύ των κρατών
µελών σε βαθµό που αντίκειται προς το κοινό συµφέρον.

(31) Σύµφωνα µε τα στοιχεία που µνηµονεύθηκαν στην αιτιολο-
γική σκέψη 11, η κυβέρνηση του Ηνωµένου Βασιλείου
εξήγησε ότι συµµερίζεται τις αµφιβολίες που είχαν εκφρα-
στεί από την Επιτροπή αναφορικά µε τις ενισχύσεις για την
αγορά νέου, πρόσθετου εξοπλισµού στους λιµένες της
Χάβρης και της ∆ουνκέρκης, καθόσον µε την αγορά αυτή
θα στρεβλώνονταν σοβαρά οι όροι του ανταγωνισµού
µεταξύ των κυριότερων λιµένων στην περιοχή της Βόρειας
Θάλασσας.

(32) Λαµβάνοντας υπόψη όσα αναπτύχθηκαν προηγουµένως, η
Επιτροπή υποστηρίζει την άποψη ότι οι ενισχύσεις για την
αγορά νέου, πρόσθετου εξοπλισµού δεν είναι δυνατόν να
θεωρηθούν συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά, βάσει του
άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ).

VI. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

(33) Η αξιολόγησή της οδήγησε την Επιτροπή στο συµπέρασµα
ότι η ενίσχυση για τη µεταβίβαση του υφιστάµενου εξοπλι-
σµού και την αντικατάστασή του, όπου αυτό κρίνεται ανα-
γκαίο, προωθεί την ανάπτυξη ορισµένων οικονοµικών
δραστηριοτήτων και ότι δεν επηρεάζονται οι όροι των
συναλλαγών σε βαθµό που αντίκειται στο κοινό συµφέρον.
Η ενίσχυση αυτή κρίνεται, κατά συνέπεια, συµβιβάσιµη µε
την κοινή αγορά, υπό τους ειδικότερους όρους που διευκρι-
νίζονται στη συνέχεια, και είναι δυνατόν να υπαχθεί στην
ειδική εξαίρεση του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ)
της συνθήκης.

(34) Η εφαρµογή της απόφασης αυτής πρέπει ωστόσο να παρα-
κολουθείται από την Επιτροπή και θα αποτελέσει όρο για
την έγκριση της ενίσχυσης. Όπως ανέφεραν οι γαλλικές
αρχές, η µεταβίβαση του υφιστάµενου εξοπλισµού θα γίνει
µε προσφυγή σε διαδικασίες που θα είναι ανοικτές, διαφα-
νείς και δεν θα θεσπίζουν διακρίσεις (δηµόσιος διαγωνι-
σµός), ώστε να παρέχεται η δυνατότητα σε οποιαδήποτε
επιχείρηση να λάβει µέρος. Η ενίσχυση δεν πρόκειται να
λάβει τη µορφή της µόνιµης, αυτόµατης µείωσης τους «taxe
professionnelle» και θα συνδεθεί µε τις επενδύσεις που θα
πραγµατοποιηθούν σε δεδοµένα διαφορετικά χρονικά
διαστήµατα κατά τη χρονική διάρκεια εφαρµογής του προ-
γράµµατος ενισχύσεων. Κάθε εταιρεία φορτοεκφορτωτικών
εργασιών θα αποκοµίσει ευεργετικά οφέλη από τις ενισχύ-
σεις µόνοι από τη χρονική στιγµή πραγµατοποίησης των
επενδύσεων. Η ενίσχυση επιτρέπεται να χορηγηθεί µόνο µία
φορά για κάθε συγκεκριµένη επένδυση. Ωστόσο, η κατα-
βολή αυτών των σηµαντικών επενδύσεων κλιµακώνεται χρο-
νικά σε περισσότερα χρόνια, ενώ οι περίοδοι απόσβεσης
είναι µακροχρόνιες. Συγκρινόµενη µε τα διαστήµατα αυτά, η
χρονική διάρκεια του προγράµµατος χορήγησης ενισχύσεων
µπορεί να φαίνεται περιορισµένη. Κατά συνέπεια η ενίσχυση
µπορεί να χορηγείται κατά το (τα) οικονοµικό(-ά) έτος(-η)
κατά το (τα) οποίο(-α) η ιδιωτική φορτοεκφορτωτική εται-
ρεία σε οποιουσδήποτε από τους θιγόµενους 23 λιµένες
αναλαµβάνει τον υφιστάµενο εξοπλισµό ή/και αντικαθιστά
τον εν λόγω ειδικό εξοπλισµό, καθώς και κατά τη διάρκεια
της συνακόλουθης περιόδου απόσβεσης του εξοπλισµού
αυτού, µέχρι τη χρονική στιγµή εκπνοής της ισχύος του
προγράµµατος ενισχύσεων, το 2006. Η παροχή ενισχύσεων
για επενδύσεις σε νέο, πρόσθετο εξοπλισµό δεν επιτρέπεται.

(35) Λαµβάνοντας υπόψη όσα αναπτύχθηκαν προηγουµένως, οι
γαλλικές αρχές θα πρέπει να διαβιβάζουν, κατά τη διάρκεια
εφαρµογής του προγράµµατος ενισχύσεων, στην Επιτροπή
ετήσιες εκθέσεις σχετικά µε τη µεταβίβαση του υφιστάµενου
εξοπλισµού από το δηµόσιο στον ιδιωτικό τοµέα και την
αντικατάστασή του, συµπεριλαµβάνοντας στις εκθέσεις
αυτές και τα στοιχεία για τις ακολουθούµενες διαδικασίες
προκήρυξης δηµόσιων διαγωνισµών. Στην εν λόγω έκθεση
πρέπει ιδίως να αναφέρονται οι λεπτοµέρειες που αφορούν
τις µεµονωµένες φορτοεκφορτωτικές εταιρείες οι οποίες θα
αναλάβουν τον υφιστάµενο εξοπλισµό, τη µορφή και την
τιµή χρέωσης του εξοπλισµού αυτού, καθώς και τις αντί-
στοιχες ενισχύσεις που έχουν χορηγηθεί. Απαιτούνται επίσης
δεδοµένα για τις επενδύσεις που έχουν γίνει για την αντικα-
τάσταση του υφιστάµενου εξοπλισµού, καθώς και για το
ποσό των ενισχύσεων που έχουν χορηγηθεί, µε βάση τις
επενδύσεις αυτές. Η πρώτη έκθεση οφείλει να υποβληθεί
εντός χρονικής προθεσµίας ενός έτους από τη στιγµή της
έγκρισης της παρούσας απόφασης.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28.6.2000L 155/58

(36) Η Επιτροπή δεν θεωρεί ότι οι ενισχύσεις για τους σκοπούς
της αγοράς νέου, πρόσθετου εξοπλισµού στους λιµένες της
Χάβρης και της ∆ουνκέρκης είναι απαραίτητες ή ότι τελούν
σε αναλογία προς την επίτευξη του στόχου του προγράµµα-
τος αυτού, δηλαδή τη µεταβίβαση των ευθυνών του εξοπλι-
σµού από το δηµόσιο στον ιδιωτικό τοµέα. Οι ενισχύσεις
αυτές ενδέχεται επιπλέον να επηρεάσουν το σκέλος της
προσφοράς και της ζήτησης των παρεχόµενων φορτοεκ-
φορτωτικών υπηρεσιών και ο επιζήµιος αντίκτυπος που θα
έχουν στα θέµατα του ανταγωνισµού και των εµπορικών
συναλλαγών είναι πιθανόν να υπερκεράσει τις θετικές πτυ-
χές.

(37) Σε ό,τι αφορά το ύψος, η συνολική αξία των επενδύσεων
λιµενικού εξοπλισµού υπολογίστηκε στο ποσό των 2 800
εκατοµµυρίων γαλλικών φράγκων στην αντίστοιχη κοινο-
ποίηση της γαλλικής κυβέρνησης. Με βάση τα ακριβέστερα
διαθέσιµα στοιχεία, το συνολικό ποσό των φορολογικών
µειώσεων που προβλέπονται ανέρχεται σε 368,05 εκατοµ-
µύρια γαλλικά φγάγκα. Συνεπεία αυτού, η ένταση της ενί-
σχυσης, εκφραζόµενη σε ποσοστιαία αναλογία επί της επεν-
δυτικής αξίας, ανέρχεται σε 13,14 %. Εφαρµόζοντας το
προαναφερόµενο ποσοστό στις επενδύσεις που προορίζονται
για την αντικατάσταση απλώς και µόνο του υφιστάµενου
εξοπλισµού, που ανέρχονται συγκεκριµένα στο ποσό των
2 100 εκατοµµυρίων γαλλικών φράγκων, το ποσό των
φορολογικών µειώσεων που µπορεί να χορηγηθεί µέσω του
προγράµµατος ενισχύσεων ανέρχεται σε 275,94 εκατοµµύ-
ρια γαλλικά φράγκα (13,14 % × 2 100 εκατοµµύρια γαλ-
λικά φράγκα) το οποίο πρέπει να εκταµιευθεί κατά το χρο-
νικό διάστηµα από το 2000 έως το 2006,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Οι ενισχύσεις συνολικού ύψους 275,94 εκατοµµυρίων γαλ-
λικών φράγκων, για τους σκοπούς της µεταβίβασης του υφιστάµε-
νου εξοπλισµού, µε βάση διαδικασίες που θα είναι ανοικτές και δεν
θα θεσπίζουν διακρίσεις, καθώς και η αντικατάσταση του εξοπλι-
σµού αυτού που σχεδιάζει να θέσει σε εφαρµογή η Γαλλία προς
στήριξη των ιδιωτικών φορτοεκφορτωτικών εταιρειών στους 23

γαλλικούς λιµένες που αναφέρονται στο παράρτηµα, κατά το χρο-
νικό διάστηµα 2000-2006 είναι συµβιβάσιµες µε την κοινή αγορά.

υπό τον όρο ότι συνδέονται µε την επένδυση ακριβώς επειδή οι
ενισχύσεις επιτρέπεται να χορηγούνται µόνο για εκείνο το (τα)
οικονοµικό(-ά) έτος(-η) κατά το (τα) οποίο(-α) πραγµατοποιήθηκαν
οι επενδύσεις στον αντίστοιχο εξοπλισµό και κατά τη διάρκεια της
συνακόλουθης χρονικής περιόδου απόσβεσης του εν λόγω εξοπλι-
σµού, µέχρι και τη χρονική στιγµή εκπνοής ισχύος του προγράµµα-
τος.

2. Οι ενισχύσεις συνολικού ύψους 91,98 εκατοµµυρίων γαλ-
λικών φράγκων, που προορίζονται για την αγορά νέου, πρόσθετου
εξοπλισµού προς στήριξη των φορτοεκφορτωτικών εταιρειών στους
λιµένες της Χάβρης και της ∆ουνκέρκης, δεν συµβιβάζονται µε την
κοινή αγορά.

Συνεπεία αυτού, η εν λόγω ενίσχυση δεν επιτρέπεται να τεθεί σε
εφαρµογή.

Άρθρο 2

Η Γαλλία πληροφορεί την Επιτροπή, εντός χρονικής προθεσµίας
δύο µηνών από την κοινοποίηση της παρούσας απόφασης, σχετικά
µε τα µέτρα που έλαβε για να συµµορφωθεί µε την παρούσα
απόφαση.

Οι γαλλικές αρχές χορηγούν στην Επιτροπή τις προσήκουσες ετή-
σιες εκθέσεις σχετικά µε την πορεία υλοποίησης του προγράµµατος
ενισχύσεων, και ιδίως σχετικά µε τις δηµόσιες προκηρύξεις διαγω-
νισµών, τις επενδύσεις, τα ποσά των χορηγούµενων ενισχύσεων και
την έντασή τους. Η πρώτη έκθεση υποβάλλεται εντός προθεσµίας
ενός έτους, από τη στιγµή της κοινοποίησης της παρούσας από-
φασης.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Γαλλική ∆ηµοκρατία.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Loyola DE PALACIO

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Οι 23 γαλλικοί λιµένες που αφορά η απόφαση

I. Παράκτια ζώνη Nord-Pas-de-Calais:

1. Λιµένας του Καλαί

2. Λιµένας της Boulogne sur Mer

3. Λιµένας της ∆ουνκέρνης

II. Παράκτια ζώνη της Νορµανδίας:

4. Αυτόνοµος λιµένας της Χάβρης

5. Λιµένας της ∆ιέπης

6. Λιµένας της Ρουέν

7. Λιµένας της Honfleur

8. Λιµένας της Fécamp

9. Λιµένας της Καέν

III. Παράκτια ζώνη της Μάγχης:

10. Λιµένας του Χερβούργου

11. Λιµένας της Granville

IV. Παράκτια ζώνη της Βρετάνης:

12. Λιµένας του Σαν Μαλό

13. Λιµένας της Βρέστης

14. Λιµένας του Lorient

V. Παράκτια ζώνη του Ατλαντικού:

15. Λιµένας της Nantes-Saint-Nazaire

16. Λιµένας της Λα Ροσέλ

17. Λιµένας του Μπορντώ

18. Λιµένας της Bayonne

VI. Παράκτια ζώνη της Μεσογείου:

19. Λιµένας του Port-Vendres

20. Λιµένας του Port La Nouvelle

21. Λιµένας της Sète

22. Λιµένας της Μασαλίας

23. Λιµένας της Τουλόν


